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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1045/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Μαΐου 2000

για τον καθορισµό των ποσοτήτων κατωφλίου εγγύησης που επιτρέπονται να µεταφερθούν προς άλλη
οµάδα ποικιλιών για τη συγκοµιδή του 2000 στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του
ακατέργαστου καπνού (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 660/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 9 παρά-
γραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 θεσπίζει
το καθεστώς ποσοστώσεων για τις διάφορες οµάδες ποικι-
λιών καπνού. Οι ατοµικές ποσοστώσεις κατανέµονται µεταξύ
των παραγωγών βάσει των κατωφλίων εγγύησης για τη
συγκοµιδή 2000, που καθορίζονται µε το άρθρο 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 660/1999. Το άρθρο 9 παράγραφος
4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 επιτρέπει στην
Επιτροπή να παρέχει την άδεια στα κράτη µέλη να µεταφέ-
ρουν τις ποσότητες κατωφλίου εγγύησης µεταξύ των
οµάδων ποικιλιών. Οι προβλεπόµενες µεταφορές δεν συνε-
πάγονται συµπληρωµατική δαπάνη µεταξύ οµάδων ποικιλιών
που επιβαρύνει το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατο-
λισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και δεν επιφέρουν αύξηση
του συνολικού κατωφλίου εγγύησης κάθε κράτους µέλους.

(2) Ο παρών κανονισµός πρέπει να εφαρµοσθεί το συντοµότερο
δυνατό και, εν πάση περιπτώσει, πριν από την τελευταία
προθεσµία που προβλέπεται για τη σύναψη των συµβάσεων

καλλιέργειας που καθορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της
22ας ∆εκεµβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το
καθεστώς των πριµοδοτήσεων, των ποσοστώσεων
παραγωγής και της σχετικής ενίσχυσης που χορηγείται στις
οµάδες παραγωγών στον τοµέα του ακατέργαστου
καπνού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 909/2000 (4).

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης καπνού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη συγκοµιδή 2000, επιτρέπεται στα κράτη µέλη να µεταφέ-
ρουν, σύµφωνα µε το άρθορο 22 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2848/98, ποσότητες οµάδας ποικιλίας προς άλλη οµάδα
ποικιλίας σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 18 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 70. (3) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 17.
(2) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 10. (4) ΕΕ L 105 της 3.5.2000, σ. 18.
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Κράτος µέλος
Οµάδα ποικιλιών

από την οποία πραγµατοποιείται η µεταφορά
Οµάδα ποικιλιών

προς την οποία πραγµατοποιείται η µεταφορά

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΚΑΤΩΦΛΙΟΥ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΠΟΥ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ ΣΕ ΚΑΘΕ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΝΑ ΜΕΤΑΦΕΡΕΙ ΑΠΟ
ΟΜΑ∆Α ΠΟΙΚΙΛΙΩΝ ΣΕ ΑΛΛΗ ΟΜΑ∆Α ΠΟΙΚΙΛΙΩΝ

Ελλάδα 1 270 t κλασική Kaba Koulak (οµάδα VIII) 770 t Basmas (οµάδα VI)

318 t κλασική Kaba Koulak (οµάδα VIII) 227 t Κατερίνη (οµάδα VII)

569 t κλασική Kaba Koulak (οµάδα VIII) 478 t flue-cured (οµάδα I)

15 t sun cured (οµάδα V) 12 t flue-cured (οµάδα I)

70 t light air cured (οµάδα II) 56 t flue-cured (οµάδα I)

Ισπανία 3 592,3 t dark air cured (οµάδα III) 3 592,3 t light air cured (οµάδα II)

263,3 t dark air cured (οµάδα III) 210,6 t flue-cured (οµάδα I)

Γερµανία 53,1 t dark air cured (οµάδα III) 31,4 t flue-cured (οµάδα I)

14,1 t light air cured (οµάδα II)

Ιταλία 1 000 t Κατερίνη (οµάδα VII) 270 t fire-cured (οµάδα IV)

220 t sun cured (οµάδα V)

355 t light air cured (οµάδα II)

155 t flue-cured (οµάδα I)


